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• 

MODELLBAHNEN 

NUR 1 Tropfen 
pro Cistellei 
Smeerpunten 
slechts een 
druppel. 
One drop only 
per olling point. 
Endroll a huiler, 
une seule goutte. 
Punti di 
lubrificazlone. 
Solo una goccia. 
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FLEISCHMANN 
MODELLBAHNEN 

Kontaktgeber in Verb1ndung m1t Schaltschiene 6402 zur Auslösung 
eiekinscher Schaltfunkllonen. 

Contacter and contact un1t 6402 perform electrical switch1ng func­
tlons. 

Frotteur fonctionnant en combinaison avec le contact uiversel 
6402 pour effectuer des commandes d·appare11s lHectromagnetl­
ques. 

Hel kontakt wordt gemaakt tesamen met schakelkontakt 6402 om 
de eiekinsehe schakelfunc11e bunen werl<mg te stellen. 

Trasmellllore d·,mpulsi (in un1one colla Iamina di contatto 6402) 
per 11 comando dl d1spos1l1V1 elettoo. 

Bei ungleichmaßlgem Lauf der Lok Gleise m1l benzmgetranktem 
Lappen säubern und danach m1t einem le1cht öligen Lappen nach­
reiben. 

II locomollve operates jerl<1ly, dean rails with rag moistened 1n 
gasohne and then run a shghlly 011y rag over them. 

S1 Ia löcomot1ve fonctionne irreguherement, frotter Ia surface du 
ra11 avec un ch1ffon imbibe d·essence et ensu1te repasser avec un 
ch1ffon leg6rement hUileux. 

811 onregelmatig lopen van de lokornot1ef dient de rail met een lap 
benZine schoongemaakt te worden en daama met een ohe-lapte 
nawn1ven. 

Nel caso d1 corsa a strappi delle locomot1ve, pullre Ia superfiele di 
rotolamento delle rota1e con una pezzuola d1 hno 1mbevuta d1 bcn­
z,na. npassando poi con un'altra pezzuola Ieggermente 1mbevuta 
d10h0. 

M1t sauberem Lappen LaufOache der Radar ( - ) be1 Versehrnut­
zung reimgen. Niemals Tre1bräder von Hand durchdrehen, sondern 
durch Anlegen der Fahrspannung in Betneb setzen. 

When wheel-treads (- ) get d1rty, clean them w1th a clean rag. 
Never turn dnve-wheels by hand - always use D C. power to turn 
them! 

Nettoyer avec un chiffon Ia surface de roulement des roues pour 
Ia garder propre. Ne jama1s frure tourner les roues a Ia mrun mais 
les actionner par rentrem1se du courant de tracllon. 

Met schone lap de loopvlakken van de w1elen ( - ) schoenmaken. 
Noo1t de aandntfwlelen met de hand doordraa1en, echter alleen 
door ritstroom toevoer de w1elen 1n bewegmg brengen. 

Pullre Ia superfiCJe di rotolamento della ruota ( - ) con una pez­
zuola d1 hno. Mai far g~rare con Ia mano le ruote motnci della 
locomotiva, se necessario si usera Ia tens1one di traz1one. 
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